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 !  Veiligheidsinstructies

 ! Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

 ! Het douchesysteem mag alleen voor het wassen, 
hygiënische doeleinden en voor de lichaamreiniging 
worden gebruikt.

 ! Grote drukverschillen tussen de kouden warm wa-
teraansluitingen dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

• Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan 
vervolgens monteren en controleren.

• Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of 
wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan 
de EcoSmart® (doorstroombegrenzer) die achter de 
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

• Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en 
thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de 
uitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmart® 
(doorstroombegrenzer)
Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 – 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Nederlands

Keurmerk (zie blz. 33)

Toebehoren

Kit behoort niet tot het leveringspakket

Montage zie blz. 31

Doorstroomdiagram 
(zie blz. 33)

  met EcoSmart®

! zonder EcoSmart®

Maten (zie blz. 32)

Bediening (zie blz. 34)

Reinigen

Reinigingsadvies zie bijgevoegde brochure.

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Symboolbeschrijving

Service onderdelen (zie blz. 35)
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schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /  
lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť / * /  
закрыть / bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti /  
Zatvaranje / kapatmak / închide / κλειστό /  
zapreti / sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / затваряне /  
mbylle / )*+,

 

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne /  
abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / + / открыть / nyitás /  
avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak /  
deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt /  
otvoriti / åpne / отваряне / hape / 

 

'$(

 

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /  
quente / ciepła / teplá / teplá / , / горячая / meleg /  
lämmin / varmt / karštas / Vruća voda / sıcak / cald /  
ζεστό / toplo / kuum / karsts / topla / varm / топло /  
i ngrohtë / 

 
-./0

 

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / fria /  
zimna / studená / studená / - / холодная / hideg /  
kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / rece / κρύο /  
mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / студено / i ftohtë /  
)+,-
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SW 27 mm

10 ± 1 Nm

A7 A8

SW 2 mm

2 ± 0,5 Nm

A10A9
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X + 25 mm

A12 A13

A15

A16 A17 

A14

10 ±1 Nm
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A18 A19

A20 A21
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B1

SW 17 mm

SW 30 mm

B2

SW 27 mm

10 ± 1 Nm
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SW 2 mm

2 ± 0,5 Nm
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